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Assessment 2
Bibliographical Exercise
This essay will seek to provide a short bibliography for the Legenda Aurea, drawing on the key printed and online editions of the  manuscript. The Legenda Aurerea, also referred to as the Golden Legend , comprises a hagiographical collection of saints’ lives and was written c.1260 by Jacobus de Voragine, a Genoese Dominican writer,  who was beatified in 1816.[footnoteRef:1] The eminent Church historian Eamon Duffy regards the manuscript as “one of the most influential books of the later Middle Ages”.[footnoteRef:2] It is a testimony to the longevity of its’ influence in both ecclesiastical and clerical fields that some 900 manuscripts survive today, although “from 1470 to 1530 it was also the most often printed book in Europe”.[footnoteRef:3] However, it has not always been regarded as such and its’ reputation has experienced a somewhat checkered past over the centuries. Its’ thirteenth century origins reflect a custom of recording the lives of saints during this period and, according to George V. O’Neill fed into a public need for an extensive tome that would “deal in an attractive style with the saints of all times and places”.[footnoteRef:4] Unsurprisingly, it witnessed a decline in popularity during the Reformation and was much maligned as “that monstrous booke the Legend” by both Protestants and Catholics alike.[footnoteRef:5] It was not until the nineteenth century that it saw a return to favour following a pique in “interest in the sources of medieval and Renaissance art” during the Romantic period.[footnoteRef:6] The research for this essay has been carried out solely online and was conducted through the consultation of a range of academic websites that include the British Library and the Bibliotheque Nationale de France, the Fordham University and the library of the University of Wales Trinity St. David. [1: Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings of the Saints, translated by William Garner Ryan (Princeton: Princeton University Press, 1993). < https://www.amazon.com/Golden-Legend-Jacobus-Voragine/dp/0691008655/ref=sr_1_3?dchild=1&qid=1604859073&refinements=p_27%3AWilliam+Granger+Ryan&s=books&sr=1-3&text=William+Granger+Ryan>[Accessed 7 November 2020].]  [2:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings of the Saints, translated by William Garner Ryan, introduction by Eamon Duffy (Princeton: Princeton University Press, 2012) <https://books.google.co.uk/books?hl=fr&lr=&id=RwwSMTL2Wy4C&oi=fnd&pg=PP1&dq=the+golden+legend+&ots=7jkjqaWJ1K&sig=X1X3DmuSSKxdl5OmbftLX_hRoKU#v=onepage&q=the%20golden%20legend&f=false> [Accessed 7 November 2020].]  [3:  Robert Blockmon, Medieval Sourcebook: The Golden Legend (Aurea Legenda) Compiled by Jacobus de Voragine, 1275 Englished by William Caxton, 1483, 2001 <https://sourcebooks.fordham.edu/basis/goldenlegend/>[Accessed 7 November 2020].]  [4:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Lives of the Saints, Selected and Edited by George V. O’Neill (Cambridge: University Press, 1914) p.14 <https://books.google.fr/books?id=99I3AAAAIAAJ&pg=PA15&hl=fr&source=gbs_toc_r&cad=3#v=onepage&q&f=false>[Accessed 7 November 2020].]  [5:  Morgan Ring, Annotating the Golden Legend in Early Modern England, Renaissance Quarterly, 72 (2019) pp. 816–62. <file:///C:/Users/clive/OneDrive/Documents/MA%20Medieval%20Studies/The%20Cistercian%20World/Skills%20for%20Medievalists/Assessment%202/Annotating_the_&lt;i&gt;Golden.pdf> [Accessed 7 November 2020].]  [6:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings of the Saints, translated by William Garner Ryan, introduction by Eamon Duffy (Princeton: Princeton University Press, 2012) <https://books.google.co.uk/books?hl=fr&lr=&id=RwwSMTL2Wy4C&oi=fnd&pg=PP1&dq=the+golden+legend+&ots=7jkjqaWJ1K&sig=X1X3DmuSSKxdl5OmbftLX_hRoKU#v=onepage&q=the%20golden%20legend&f=false> [Accessed 7 November 2020].] 

The bibliography begins with the first English translation of the Latin manuscript by the printer William Caxton in 1476. [footnoteRef:7] By his own admission, Caxton used three copies of the manuscript when compiling his translation and made changes to the arrangement including the addition of British saints’ lives and Bible translations. [footnoteRef:8] Despite Caxton’s indulgences, the importance of this first publication in the English vernacular has withstood the test of time and has remained the default reference of future translations. [7:  Jacabus de Voragine, Legenda Aurea (London : William Caxton, 1498) <http://explore.bl.uk/primo_library/libweb/action/display.do?frbrVersion=73&tabs=moreTab&ct=display&fn=search&doc=BLL01019827021&indx=1&recIds=BLL01019827021&recIdxs=0&elementId=0&renderMode=poppedOut&displayMode=full&frbrVersion=73&rfnGrpCounter=2&query=any%2Ccontains%2CTHe+Golden+Legend&search_scope=LSCOP-ALL&dscnt=0&vl(2084770704UI0)=any&scp.scps=scope%3A%28BLCONTENT%29&fctV=%5B-999999999+TO+1599%5D&fctV=Caxton%2C+William%2C+approximately+1422-1491+or+1492&vid=BLVU1&institution=BL&rfnGrp=2&rfnGrp=1&tab=local_tab&fctN=facet_creationdate&fctN=facet_creator&fromDL=&vl(freeText0)=THe%20Golden%20Legend&dstmp=1604815938235> >[Accessed 7 November 2020].]  [8:  Judy Ann Ford, English Readers of Catholic Saints: The Printing History of William Caxton’s Golden Legend (London: Routledge, 2020) <https://www.taylorfrancis.com/books/9780429296895>[Accessed 7 November 2020].] 

Published in the same year is a French translation of the manuscript by Jean Battalier in Lyon.[footnoteRef:9] Produced for the Queen of France, Jeanne of Burgundy, Battalier belonged to a school of clerics who collaborated with printers in Lyon during the fifteenth century.[footnoteRef:10] Battalier’s translation can be considered as significant in his home country as that of his contemporary Caxton. [9:  Jean Battalier, Legenda Aurera (Lyon: Le Roy, 1476) <https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb39340060t>[Accessed 7 November 2020].]  [10:  Jean-Benoît Krumenacker, Print and translate: Lyon au xvE Century, Memoirs from the book Studies in Book Culture, Volume 9, Issue 1, Fall 2017 <https://www.erudit.org/fr/revues/memoires/2017-v9-n1-memoires03394/1043119ar/>[Accessed 7 November 2020].] 

Another influential edition of the work acknowledged by early twentieth century writers is the work of Dr Theodor Graesse, produced in 1845, it provided authors of this period with “the only modern Latin edition of the work”.[footnoteRef:11] Writing in 1972, Emile Male suggests that Graesse’s work provided “a valuable service to the history of art, if not also to the history of religion.”[footnoteRef:12]  [11:  Jacobus de Voragine, Legenda Aurea, translated by Theodor Graesse (Dresdae: Lipsiae, 1846) < http://explore.bl.uk/primo_library/libweb/action/display.do?tabs=moreTab&ct=display&fn=search&doc=BLL01001839371&indx=57&recIds=BLL01001839371&recIdxs=6&elementId=6&renderMode=poppedOut&displayMode=full&frbrVersion=&frbg=&rfnGrpCounter=2&dscnt=0&vl(2084770704UI0)=any&scp.scps=scope%3A%28BLCONTENT%29&tb=t&vid=BLVU1&mode=Basic&fctV=books&fctV=Graesse%2C+Johann+Georg+Theodor.&rfnGrp=2&rfnGrp=1&srt=rank&tab=local_tab&fctN=facet_rtype&fctN=facet_creator&vl(freeText0)=Theodor%20Graesse&dum=true&dstmp=1604878084005> [Accessed 7 November 2020].]  [12:  Emile Male, The Gothic Image, trans. Dora Nusscy (New York: Harper & Row, 1972), p. 273.] 

There are a number of publications that feature in acknowledgements of writers during the twentieth century. One such publication is the 1900 edition of F.S. Ellis which included a modernised text and was digitally reproduced by Fordham University. [footnoteRef:13] Its’ inclusion on the website of such a prestigious university lends kudos to the academic rigor of this edition. [13:  Robert Blockmon, Medieval Sourcebook: The Golden Legend (Aurea Legenda) Compiled by Jacobus de Voragine, 1275 Englished by William Caxton, 1483, 2001 <https://sourcebooks.fordham.edu/basis/goldenlegend/>[Accessed 7 November 2020].] 

Similarly, the modern French edition translated by Polish art critic Teodor de Wyweza can also be regarded in the same category as Ellis by making it available to a wide audience once again.[footnoteRef:14] Both writers are acknowledged by O’Neill in his 1914 work and can therefore be regarded as influential in the continued reincarnations of the medieval manuscript.[footnoteRef:15] [14:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend, introduction by Teodor de Wyzema (Paris: Perrin, 1902) <https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cb31606948g> [Accessed 7 November 2020].]  [15:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Lives of the Saints, Selected and Edited by George V. O’Neill (Cambridge: University Press, 1914) p.14 <https://books.google.fr/books?id=99I3AAAAIAAJ&pg=PA15&hl=fr&source=gbs_toc_r&cad=3#v=onepage&q&f=false>[Accessed 7 November 2020].] 

The translation of O’Neill, referred to above can be regarded as a version which in his own words states that his “aim has been to prepare a volume for popular though not unscholarly reading”.[footnoteRef:16] He includes an introduction on William Caxton explaining the origins of Caxton’s translation and whilst drawing on the works of de Wyzewa and Ellis, O’Neill’s writing is more accessible to a non-historian, in keeping with his objectives.[footnoteRef:17] [16:  Ibid.]  [17:  Ibid.] 

Moving away from the printed editions of the manuscript, the Fordham University online scanned edition of the Ellis edited version provides researchers and history enthusiasts with a user friendly version that is easily accessible to all.[footnoteRef:18] This is a useful research tool from an academic organization with an outstanding reputation. [18:  Robert Blockmon, Medieval Sourcebook: The Golden Legend (Aurea Legenda) Compiled by Jacobus de Voragine, 1275 Englished by William Caxton, 1483, 2001 <https://sourcebooks.fordham.edu/basis/goldenlegend/>[Accessed 7 November 2020].] 

For more modern printed editions, the 1993 reprint of William Granger Ryan’s earlier work is the first in modern English which includes the full Graesse text.[footnoteRef:19] This edition is of general interest to enthusiasts of medieval art, literature and religious culture more generally.[footnoteRef:20] [19:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings of the Saints, translated by William Garner Ryan (Princeton: Princeton University Press, 1993). < https://www.amazon.com/Golden-Legend-Jacobus-Voragine/dp/0691008655/ref=sr_1_3?dchild=1&qid=1604859073&refinements=p_27%3AWilliam+Granger+Ryan&s=books&sr=1-3&text=William+Granger+Ryan>[Accessed 7 November 2020].]  [20:  Ibid.] 

The edition by Giovanni Paolo Maggioni has also proved a valuable source for Italian speakers in a similar way to Ryan’s reprinted work.[footnoteRef:21] [21:  Jacobus de Voragine, Legenda Aurea, edited by Giovanni Paolo Maggioni (Firenze: SISMEL, c.1998) <http://explore.bl.uk/primo_library/libweb/action/display.do?frbrVersion=73&tabs=moreTab&ct=display&fn=search&doc=BLL01011792034&indx=2&recIds=BLL01011792034&recIdxs=1&elementId=1&renderMode=poppedOut&displayMode=full&frbrVersion=73&frbg=&&dscnt=0&scp.scps=scope%3A%28BLCONTENT%29&vl(2084770704UI0)=any&tb=t&vid=BLVU1&mode=Basic&srt=rank&tab=local_tab&dum=true&vl(freeText0)=Giovanni%20Paolo%20Maggioni&dstmp=1604855533220> [Accessed 7 November 2020].] 

Rounding off the bibliography is a 2012 edition of Ryan’s translation with an introduction by Eamon Duffy.[footnoteRef:22] Duffy’s introduction lends a twenty first century air of authority to Ryan’s work as he uses his expert knowledge of the Reformation Church to illuminate the workings of thirteenth century religious practice. [22:  Jacobus de Voragine, The Golden Legend: Readings of the Saints, translated by William Garner Ryan, introduction by Eamon Duffy (Princeton: Princeton University Press, 2012) <https://books.google.co.uk/books?hl=fr&lr=&id=RwwSMTL2Wy4C&oi=fnd&pg=PP1&dq=the+golden+legend+&ots=7jkjqaWJ1K&sig=X1X3DmuSSKxdl5OmbftLX_hRoKU#v=onepage&q=the%20golden%20legend&f=false> [Accessed 7 November 2020].] 

Whilst all of the above draw from the original manuscript of Jacobus de Voragine, it can be said that each of the above adds their mark to this extraordinary medieval work. 
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